
Nhất Khí Hô Thành 

 

Nhân buổi họp mặt Thụ Nhân Paris trưa ngày 10/08/2018,  

bạn Hứa Huệ Sang đề tặng bốn chữ ‘‘Nhất Khí Hô Thành’’ (一 气 呼成). 

 Cảm kích trước ân tình người bạn đồng môn, tôi xin đáp lại bằng mấy câu thơ 

như sau : 

 

一  气 必 呼 成 

百 年 結 樹 人 

會 友 節 頭 夏 

 漂 如 游 白 云 

 

Nhất khí tất hô thành 

Bách niên kết Thụ Nhân 

Hội hữu tiết đầu hạ 

Phiêu du như bạch vân 

 

Lời thơ bây chừ là hơi thở 

Suốt cả trăm năm nghĩa Thụ Nhân 

Bạn hữu gặp nhau trong nhung nhớ  

Khói trà trôi nổi tựa bạch vân . 

 

 

 

Cảm tác từ bài thơ bên 

Gói gọn tình thân trong bốn câu 

Thụ Nhân muôn thuở chẳng luận cầu 

Gặp nhau vui thỏa trong hội hữu 

Có sá chi đâu kẻ trước sau 

VTXuan 
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